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	ПРОЛОГ

	 

	Мария Кейн не знала, что и чувствовать.

	Моя посуду вручную в уже потемневшей кухне своего дома в Уэст-Адамсе, она разумной частью себя была уверена: вечер прошёл отлично. Все, кажется, прекрасно провели время. Люди оживились. И ей наговорили кучу комплиментов — и меню, и атмосфере: лёгкой, но со смыслом.

	Но где-то внутри шевелился маленький страх: вдруг она всё-таки где-то накосячила — и это ещё аукнется ей, а то и хуже, Эдварду. А если кому-то из доноров она не понравилась? А если кто-то решил, что еда отвратительная? Эти люди, как и Эдвард, были сказочно богаты и влиятельны, и если они затаят обиду — даже мелкую, — последствия могут оказаться вполне реальными.

	Может, поэтому Эдвард и предлагал нанять кейтеринг, а не пытаться быть одновременно хозяйкой и поваром на дюжину гостей. Но Марии хотелось, чтобы у вечера было что-то личное. Поэтому она всё приготовила сама. Выбрать для всего меню колумбийскую кухню, кухню её родины, было рискованно. Но ей хотелось, чтобы этот вечер был по-настоящему их.

	Если Эдвард собирался попросить шесть приглашённых пар выложить по полмиллиона долларов на Младшую стипендиальную программу Департамента полиции Лос-Анджелеса, которую он возглавлял, то самое малое, чего они могли ожидать, — домашний ужин. И они его получили, причём щедрый. За столом использовали столько посуды, что только сейчас Мария добралась до бокалов.

	Конечно, еда была самой простой частью. Она повторяла и переосмысляла рецепты матери и бабушки с тех пор, как могла стоять, опираясь на кухонный стол. Нет, тревожило её другое — как её воспримут остальные пары.

	В конце концов, когда они поженились два года назад, она была заметно моложе Эдварда. Кому-то это могло не понравиться. Другие могли завидовать тому, что она переехала в Америку всего четыре года назад — и уже замужем за мультимиллионером, инвестором в недвижимость. Даже ей самой это казалось почти чрезмерным везением — и ведь это была её жизнь.

	Может, поэтому она и торчала сейчас на кухне, отмывая посуду, хотя Эдвард больше часа назад поднялся наверх и лёг спать. Неужели ей казалось, что за свою удачу нужно как-то себя наказать? Умом она понимала, что это нелепо. И всё же — вот она здесь.

	Вытирая один из винных бокалов, Мария молча отчитывала себя за это самобичевание. Вечер был оглушительным успехом. Четыре из шести пар уже пообещали внести пожертвования. А две остальные сказали, что, как только успеют посоветоваться со своими финансовыми консультантами, скорее всего, тоже присоединятся. Значит, в общую копилку добавится как минимум 2 миллиона долларов — и ещё несколько детей полицейских смогут учиться в колледже, не влезая в долги.

	Мария до сих пор не могла поверить, сколько в США стоит учёба в университете. Тогда, когда она была Марией Дельгадо, она окончила уважаемый Национальный университет Колумбии в Боготе, и все четыре года обучения вместе взятые обошлись ей меньше чем в 2000 долларов. Даже относительно недорогой вуз здесь мог стоить в двадцать раз больше — всего за один год. Она молча покачала головой. Система, в которой миллионеры должны жертвовать огромные суммы, чтобы дети могли получить образование, не выглядела идеальной.

	Она задумалась, столкнутся ли они с Эдвардом когда-нибудь с такими «студенческими» вопросами. Они говорили об этом. Но поскольку ей было всего двадцать восемь, а ему — сорок четыре, крепкому и полному сил, они решили, что время у них есть.

	Нанося последние штрихи на бокал, который вытирала, Мария услышала рядом тихий скрип и подумала, не проснулся ли Эдвард и не спускается ли по лестнице проверить её. Но звук был слишком близко, чтобы идти со стороны лестницы.

	Она растерянно моргнула. В отражении стекла ей почудилась фигура за спиной. Она только начала оборачиваться, как почувствовала, что кто-то схватил её за волосы и резко дёрнул голову назад.

	Стакан выскользнул из её руки и разлетелся о пол. Но она этого даже не заметила.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант сидела в утренней пробке Лос-Анджелеса, стараясь держать внимание на забитой до отказа трассе, а не на противоречивых чувствах, что метались у неё внутри.

	Не прошло и получаса с тех пор, как она попрощалась с Ханной Дорси — своей младшей сводной сестрой. Высадить Ханну перед осенним семестром второго курса в Калифорнийском университете в Ирвайне, где та училась по двум специальностям — психологии и криминологии, — должно было быть проще, чем в первый год. Но оказалось ещё тяжелее, и на то были веские причины.

	В конце концов, не каждой второкурснице приходится переходить от того, что её едва не убила мстительная киллерша, к подготовке к первому занятию по «Нейронауке восприятия». Джесси качнула головой, вспомнив, через что её сестрёнка прошла за лето.

	Всё началось с того, что друга Ханны и её однокурсника Финна Андертона какой-то загадочный нападавший многократно ударил ножом, и тот на несколько недель впал в кому. Лишь позже она узнала, что нападавшим оказался тот самый парень, с которым она начала встречаться в колледже, — Даллас Генри.

	Даллас тайно был убеждённым инцелом и сделал своей миссией унижать «самоуверенных» женщин. Он считал Джесси — из-за её работы криминальным профайлером и опыта поимки убийц-мужчин — идеальной мишенью. И выбрал для её наказания способ: соблазнить, затем пытать и убить Ханну, которой едва удалось от него вырваться.

	Но это была лишь часть её кошмарных летних каникул. Когда Джесси думала о том, через что ещё пришлось пройти Ханне, у неё на миг возникало нездоровое желание врезаться в машину впереди. Вместо этого она сделала несколько глубоких вдохов и напомнила себе, что ужасы уже позади. Или, по крайней мере, именно так она говорила Ханне, когда они обустраивали спальню в её квартире.

	— Даллас в тюрьме и ждёт суда, — напомнила она Ханне, складывая несколько футболок и убирая их в ящик комода. — А Эш Пирс… больше не проблема. В этом году ты можешь начать с чистого листа.

	Ни она, ни Ханна не стали уточнять, почему киллерша Пирс больше не представляет угрозы. Они обе знали.

	— Надеюсь, — сказала Ханна, прикрепляя над кроватью постер Стиви Никс. — В последнее время мне кажется, будто я едва держусь на плаву. А потом я ещё и чувствую вину за то, что думаю о своих делах.

	— Почему? — спросила Джесси.

	— Я всё ещё переживаю за Райана и Кэт, — ответила она.

	Райан — это Райан Эрнандес, муж Джесси и детектив полиции Лос-Анджелеса. Кэт — Кэт Джентри, частный детектив и лучшая подруга Джесси. Оба были тяжело ранены во время жестокого нападения на дом, устроенного Пирс — бывшей убийцей ЦРУ, которая позже стала наёмницей-киллершей. Во время атаки Ханна тоже получила сотрясение. Если бы Джесси не успела вовремя и не покончила с Пирс раз и навсегда, они наверняка все были бы мертвы.

	— Они идут на поправку, — напомнила Джесси. — Поэтому я и могла спокойно приехать помочь тебе с переездом.

	Это была правда. И Райан, и Кэт теперь чувствовали себя гораздо лучше. Ханна быстро оправилась от сотрясения, а вот этим двоим понадобилось куда больше времени. Пирс пытала Райана до того, как подоспели остальные, с пугающей неторопливостью нанося глубокие порезы по лицу и телу — больше двух десятков раз. Потом она втирала лимонный сок в зияющие раны. Он раз за разом терял сознание, и она приводила его в чувство нашатырём, чтобы снова резать.

	Его двадцать семь «гравировок», как Пирс называла их, пока наносила, потребовали куда больше трёхсот стежков. К счастью — или, скорее, по замыслу, — ни одна из них не задела важную артерию. Джесси подозревала, что Пирс не хотела, чтобы он истёк кровью слишком быстро. Но ему, по крайней мере физически, повезло больше (о душевном равновесии этого не скажешь). И хотя многие внешние шрамы останутся с ним навсегда, по крайней мере они не мешали ему двигаться.

	Кэт отделалась не так легко. Они с Пирс сцепились в жестокой рукопашной, и та оставила ей сломанный нос, скулу и правое запястье. Но всё это меркло по сравнению с множественными трещинами рёбер. Именно из-за них она большую часть последнего месяца пролежала в постели. И только на прошлой неделе она по-настоящему смогла двигаться без постоянной боли.

	Вот почему Джесси оставила всех в доме — так она могла за ними ухаживать. Сначала ей помогала приходящая дневная медсестра, но Джесси также взяла месячный отпуск, чтобы сосредоточиться на них.

	Но за последнюю неделю, по мере того как Кэт шла на поправку, она перестала пользоваться услугами медсестры и справлялась в основном сама, с помощью Ханны. Впервые она оставила двух своих пациентов одних, когда отвезла Ханну в школу. Ирвайн был всего в часе езды от дома, но для всех них это казалось большим шагом.

	Она решила увести разговор от Райана и Кэт, чтобы унять необоснованное чувство вины сестры.

	— Когда ты собираешься навестить Финна? — спросила она.

	Финн достаточно восстановился после ножевого ранения и последующей комы, чтобы тоже вернуться в школу, хотя, по словам Ханны, с ограничениями.

	— Заеду чуть позже, когда он успеет освоиться, — сказала она. — Проверю, не нужно ли ему чего-нибудь.

	— Ты хороший друг, — сказала Джесси, хотя знала, что когда-то они почти стали чем-то большим. Она не стала об этом говорить.

	В последние дни они с Ханной вообще о многом умалчивали, и нынешний статус отношений с бывшими почти-парнями был среди этого самым нестрашным. Гораздо труднее было хранить тайну от всего остального мира.

	Ни одна из них не рассказывала никому — да и друг другу тоже — что произошло в тот вечер, когда Джесси остановила разгулявшуюся Эш Пирс у них дома. Она её не просто «остановила». Она застрелила её насмерть.

	Формально Пирс всё ещё представляла угрозу: рядом лежал нож, до которого она могла дотянуться. Но правда была в том, что Джесси уже выстрелила киллерше в живот, почти полностью обездвижив её. А потом спровоцировала Пирс потянуться за ножом — и когда та это сделала, Джесси выстрелила ей в грудь, и на этот раз она была наконец и окончательно мертва.

	Только тогда Джесси заметила, что Ханна пришла в сознание после удара по голове, которым Пирс её вырубила. Она видела всё. Но единственные её слова об этом — тогда и потом — были: «Это будет наш секрет».

	Так и вышло. Когда Джесси заполняла рапорт о случившемся, она дала понять (хотя и тщательно избегала говорить прямо), что Пирс уже собиралась метнуть в неё нож, и у Джесси не оставалось выбора, кроме как выстрелить второй раз. Со своей стороны, Ханна утверждала, что полностью очнулась лишь после того, как всё закончилось.

	Отдел расследования применения силы провёл формальную проверку, но, учитывая, что Пирс вломилась в дом и напала на троих прежде, чем Джесси её застрелила, особого рвения давить дальше не было. Эш Пирс была хладнокровной убийцей, ответственной за смерть как минимум дюжины людей, о которых им было известно, включая пятерых сотрудников правоохранительных органов. Признали, что Джесси действовала в целях самообороны, и полностью её оправдали. Ей разрешили вернуться к работе, когда закончится отпуск, — а он как раз заканчивался завтра.

	Она знала, что должна испытывать хотя бы долю вины. В конце концов, большую часть последнего года она боролась с чем-то вроде жажды крови — желанием вершить жестокое правосудие над теми, кто попадался ей на пути. Лишь совсем недавно она наконец почувствовала, что сумела обуздать этот порыв — с помощью необычной техники медитации, которой её научил профессиональный бейсболист.

	Но, как она это видела, тут дело было не в провале той техники. Когда она выстрелила в Эш Пирс и убила её, она действовала не из ярости и не из мести. Это было просто вопросом практичности.

	Пирс поклялась перебить всех, кого любит Джесси, прежде чем прийти за ней самой. Она уже не раз была близка к этому и дважды ускользала из-под стражи после поимки. Когда Джесси держала женщину на мушке, она не могла не думать о том, что всё может повториться. Если Пирс удалось сбежать дважды, она сможет сбежать и в третий раз — и если это случится, она наверняка снова пойдёт за семьёй Джесси.

	Это было недопустимо. Они не могли жить под постоянной угрозой со стороны женщины, которая посвятила свою жизнь их уничтожению. Это должно было закончиться. И Джесси это закончила. И она не чувствовала себя виноватой. Почти.

	Ей пришлось признать — хотя бы самой себе, — что если бы она действительно была в полном порядке после всего, что произошло, то, вероятно, уже рассказала бы об этом своему психиатру. В конце концов, последние десять лет она рассказывала доктору Дженис Леммон почти обо всём, что чувствовала. Но это оставила при себе. Даже когда Леммон напрямую спросила её об этом случае, она ушла от ответа, сказав, что сейчас её внимание сосредоточено на благополучии близких.

	Но было ясно: Леммон не собирается это спускать на тормозах. Рано или поздно она снова прижмёт её этим вопросом. И когда придёт время, Джесси придётся решить, насколько честной быть.

	Но не сегодня. Этот последний воскресный день перед возвращением на работу должен был быть посвящён тому, чтобы убедиться: у Райана и Кэт есть всё, что нужно, чтобы им было комфортно, пока она будет на службе. Кэт уже начала говорить, что скоро готова вернуться в свою квартиру, так что эта неделя станет хорошей проверкой на прочность — справится ли она.

	У Джесси зазвонил телефон. Ещё до того, как ответить, она прикидывала, кто это может быть. Ханна — скажет, что они забыли что-то жизненно важное для её квартиры? Райан — спросит, не может ли она по дороге домой захватить мороженого? Доктор Леммон — предложит перенести следующую встречу на более ранний срок, чтобы устроить ей дополнительный допрос?

	К её удивлению, это оказался никто из них. Звонила капитан Гейлин Паркер, руководившая Центральным полицейским участком Лос-Анджелесского полицейского управления, к которому относилось подразделение, где работали Джесси и Райан. Отдел по особо важным делам об убийствах, или ООВУ, был небольшим подразделением — пять детективов и два аналитика, — специализировавшимся на делах с высоким резонансом или под пристальным вниманием прессы: обычно это были истории с несколькими жертвами или серийными убийцами.

	— Здравствуйте, капитан, — сказала она, включив громкую связь. — Всё в порядке?

	— Завал, как всегда, — ответила Паркер, сохраняя тот же деловой, на грани резкости, тон, к которому Джесси уже привыкла. — Такой завал, что мне нужна твоя помощь.

	— Ну, тогда хорошо, что я выхожу завтра.

	— Я, вообще-то, надеялась, что ты сможешь выйти на день раньше, — сказала Паркер.

	Джесси ждала, что та объяснит почему, но капитан молчала, очевидно ожидая согласия. А Джесси не собиралась переворачивать своё расписание без достаточно веской причины.

	— Что случилось? — наконец спросила она.

	— Примерно час назад в своём доме в Вест-Адамсе была найдена мёртвая женщина, — объяснила Паркер. — Изначально дело передали в участок Юго-Запада, пока мне не позвонили.

	Джесси догадалась, от кого звонок, ещё до того, как Паркер произнёс имя. Лишь у одного человека хватало полномочий в приказном порядке передать дело из одного участка в другой: у шефа полиции. А поскольку нынешний шеф, Рой Декер, прежде был капитаном Центрального участка, почти наверняка это был он.

	— Декер? — спросила она.

	— Он самый, — подтвердил Паркер. — Он узнал, что муж жертвы — крупный благотворитель Департамента полиции Лос-Анджелеса и, похоже, за последние годы собрал почти двадцать миллионов долларов на разные полицейские программы. Он сказал, что хочет видеть в этом деле людей, которым безоговорочно доверяет, а больше, чем отделу по особо тяжким преступлениям, он не доверяет никому.

	— Логично, — сказала Джесси, — учитывая, что этот отдел изначально создал он сам. Но почему я?

	— Официально — потому что почти все остальные заняты делом. У нас и так нехватка людей, пока вы с Эрнандесом вне строя. Из детективов я могу отправить только Сэма Гудвина. Неофициально — шеф Декер попросил именно вас. Он сказал, что в этом деле есть осложняющий фактор, помимо известности мужа, и ему нужен кто-то, кто сумеет действовать деликатно.

	— Что это значит? — спросила Джесси.

	— Понятия не имею, — признал Паркер. — Это всё, что он мне сказал. Так вы готовы вернуться раньше, Хант?

	Джесси вздохнула. Ей было и правда любопытно, хотя мысль оставить Райана дома тревожила. С другой стороны, судя по тому, как всё было подано, выбора у неё почти не оставалось.

	— Мне нужно сделать пару звонков, уладить дома кое-что. Но, думаю, я согласна.

	— Спасибо, — сказал Паркер. — Я пришлю вам адрес. Гудвин встретит вас там. И, Хант?

	— Да?

	— Помните: здесь нужно ступать очень осторожно.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Если бы Джесси и раньше не понимала, что дело громкое, она поняла бы это, когда проехала мимо фасада дома в Вест-Адамсе по адресу, который Паркер прислал ей сообщением.

	Помимо машины скорой помощи, фургона судмедэксперта, грузовика группы по осмотру места преступления и четырёх патрульных автомобилей, чуть ниже по улице стояли два фургона местных теленовостей. У обоих экипажи уже были у дома, репортёры записывали стендапы.

	Джесси проехала ещё полквартала, припарковалась и открыла багажник. Там она держала свои маскировки. За два с лишним года работы в Департаменте полиции Лос-Анджелеса Джесси усвоила несколько уроков на собственной шкуре. Один из главных: поскольку она участвовала в поимке стольких убийц, мелькавших в заголовках, пресса тянулась к ней, как мотыльки на огонь. Стоило им увидеть её на месте преступления — и они тут же решали, что дело громкое, и слетались толпой.

	Поэтому она держала при себе несколько вещей, которые часто выручали. Парики, шляпы, солнцезащитные очки и несколько комплектов формы — в том числе патрульного и техника криминалистов. Она заметила: стоит подойти в такой экипировке — и порой становишься почти невидимкой.

	На этот раз она решила пойти по варианту с криминалистами. Накинула ветровку с крупной надписью «LAPD Crime Scene Unit» на спине. Потом взяла кепку с такой же надписью. Через мгновение передумала и кепку сняла.

	Покопавшись, она нашла чёрный парик — чуть длиннее её собственных каштановых волос до плеч. Надев его, она снова натянула кепку и добавила солнцезащитные очки. Солнца почти не было, но они всё равно выглядели бы куда естественнее, чем в те разы, когда она появлялась на местах преступлений ночью.

	Убедившись, что теперь выглядит достаточно неприметно, она пошла по тротуару, опустив голову, будто читает сообщение в телефоне. Съёмочные группы даже не бросили на неё первого взгляда — не то что второго.

	Подойдя к полицейской ленте у мощёной камнем дорожки, ведущей к дому, она протянула удостоверение дежурившему у входа офицеру. Он взглянул на карточку, потом на неё — и растерянно нахмурился.

	«Я стараюсь не привлекать внимания, — пробормотала она, спуская солнцезащитные очки на переносицу и чуть приоткрывая под париком свои волосы. — Если эти репортёры меня заметят, здесь будет совсем дурдом».

	«О», — сказал полицейский, всё ещё пытаясь осмыслить странную ситуацию. — «Я на секунду конкретно растерялся».

	«Да не переживайте. Так постоянно бывает, — успокоила она. — Я должна встретиться здесь с детективом Гудвином. Вы не знаете, он уже приехал?»

	«Да, мэм», — ответил полицейский, приподнимая для неё полицейскую ленту, чтобы она могла нырнуть под неё. — «Он был здесь несколько минут назад. Он внутри, с сержантом Брасовым, старшим на месте».

	«Спасибо», — сказала она, снова подняв очки, и пошла по дорожке, на всякий случай держась спиной к репортёрам. Подойдя ближе к особняку, она невольно залюбовалась.

	Как и многие дома в историческом районе Вест-Адамс, чуть западнее центра Лос-Анджелеса, он впечатлял. Трёхэтажный, как минимум в десять раз больше вполне солидного дома Джесси в Мид-Уилшире, он был построен в стиле бунгало крафтсман — с большой передней верандой и толстыми сужающимися колоннами у входа. Он выглядел как декорация к фильму. Впрочем, так оно почти и было: несколько соседних домов действительно снимались в кино и телесериалах.

	У входной двери другой полицейский проверил её удостоверение, а затем направил по длинному центральному коридору в гостиную. Идя по коридору, она сняла парик и завернула его в куртку, которую тоже успела стянуть. Очки она сдвинула на макушку. Проходя мимо зеркала в коридоре, она мельком взглянула на себя.

	В обычный рабочий день она так бы не оделась. Но она и не собиралась сегодня работать. Она собиралась таскать в квартиру Ханны сумки и коробки. И теперь осматривать место преступления ей предстояло в легинсах для йоги и футболке с надписью «Университет Южной Калифорнии» — её альма-матер. Остальным на месте оставалось только смириться с её неформальным видом.

	Она вошла в просторную гостиную — с мебелью, выглядевшей как минимум вековой и баснословно дорогой. Диваны, кресла и столы резко контрастировали с огромным телевизионным экраном, закреплённым на дальней стене. Оглядевшись, она заметила Гудвина в углу: он разговаривал с грузным парнем в форме, с густыми усами — судя по всему, это и был сержант Брасов. Она направилась туда.

	Гудвин заметил её и махнул рукой. Сэм Гудвин был самым новым пополнением команды Отдела особо тяжких преступлений: он перевёлся всего в прошлом году. В тридцать три он был худощавым и высоким — примерно метр восемьдесят восемь — с непокорными каштановыми волосами. Он имел привычку носить вельветовые пиджаки поверх клетчатых рубашек и чёрных галстуков; Джесси говорила ему, что из-за этого он похож то ли на молодого рассеянного профессора, то ли на постаревшего бас-гитариста группы, играющей американу. Но внешность обманывала.

	Восемь лет он служил патрульным, затем три года — детективом в секции по эксплуатации и расследованиям отдела по борьбе с пороком, занимавшейся торговлей людьми, эксплуатацией несовершеннолетних и проституцией, связанной с организованной преступностью. До прихода в Отдел особо тяжких он, может, и не вёл официально дела об убийствах, но всякого насмотрелся. С тех пор, как он присоединился к группе, он успел доказать, что от него есть толк.

	«Спасибо, что приехала, Джесси, — сказал он. — Извини, что пришлось тащиться сюда, когда ты всё ещё формально в отпуске».

	«Ничего, — ответила она. — Не хотела, чтобы ты тут скучал один».

	«Ценю», — улыбнулся он и кивнул в сторону стоявшего рядом полицейского. — «Это сержант Брасов. Он руководил на месте до нашего приезда. Я попросил его не давать сводку, пока ты не приедешь».

	«Приятно познакомиться, мисс Хант, — сказал Брасов, протягивая руку. — Слышал о вас хорошее».

	«Спасибо, сержант, и простите, что заставила ждать. Я ехала из Ирвайна. Что у нас?»

	Брасов тяжело вздохнул, прежде чем начать.

	— Нашу жертву зовут Мария Кейн, — сказал он. — По предварительным данным, её убили на кухне, а потом перенесли в столовую.

	— Судмедэксперт уже смог это определить? — удивилась она.

	— Когда увидите, всё станет очевидно. На кухне море крови, и на полу и ковре — кровавые следы волочения до самой столовой, куда её уложили.

	— Уложили? — повторил Сэм.

	— Я бы назвал это именно так, но вы сами оцените, — сказал Брасов. — Хотите зайти?

	— Через минуту, — ответила Джесси. Она всегда предпочитала смотреть на жертву в последнюю очередь, чтобы это не исказило впечатление, пока она осматривает остальную часть места преступления. — Может, начнём с кухни?

	— Конечно, — сказал Брасов и пошёл первым.

	— Что вы можете сказать о жертве? — спросил Сэм, когда они двинулись следом за сержантом.

	— Как я уже говорил, её зовут Мария Кейн, в девичестве Мария Дельгадо. Ей двадцать восемь, родом из Колумбии. Замужем за Эдвардом Кейном. Полагаю, вы здесь из-за его связи с ней?

	— Вы правильно полагаете, — сказала Джесси. — Где он сейчас?

	— Сзади есть домик у бассейна, — ответил Брасов. — Он был явно не в себе, и мы вывели его из основного дома. Там с ним ждут два офицера.

	— Он её нашёл? — спросил Сэм.

	— Да, — сказал Брасов, останавливаясь у входа на кухню. — Говорит, встал около шести тридцати: у него с утра была ранняя игра в гольф в клубе. Марии в постели не было, и он решил, что она уже ушла на утреннюю прогулку. Утверждает, что сразу же уехал, потому что немного опаздывал. Нашёл её, когда вернулся примерно в десять тридцать утра. Вам, пожалуй, стоит приготовиться, — добавил он, глядя в кухню.

	Джесси не знала, как вообще можно «приготовиться», входя в комнату. И всё же, едва переступив порог, она поняла, почему он предупредил. Кровяные брызги были повсюду — на стенах, на бытовой технике. Передняя панель двойного холодильника из нержавейки выглядела как жуткая абстрактная картина. Огромный кухонный остров был заляпан этим же. Обойдя его с дальней стороны, она увидела, где на полу собралась лужа крови. Её было очень много. В ней поблёскивало то, что походило на осколки стекла.

	— Мы думаем, что в момент нападения она держала бокал для вина и её ударили сзади, — сказал Брасов, отвечая на вопрос, который Джесси так и не успела задать.

	Она заметила на полу кровавые следы возле лужи. Похоже, её вытащили с кухни, и пятки, перемазанные кровью, оставили по пути две толстые полосы. Джесси и Сэм пошли по ним — из кухни в застеленную ковром столовую. К тому, что они увидели там, она была не готова.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Джесси пришлось несколько раз моргнуть, чтобы до конца осознать увиденное.

	Мария Кейн сидела за обеденным столом. Её голову и тело удерживали на месте, притянув к стулу с высокой спинкой чем-то вроде верёвок, срезанных, похоже, с занавесок у окна. На шее зияло несколько глубоких разрезов. Из одной раны свободно свисал большой лоскут кожи. Блузка была насквозь пропитана кровью — и от ран на шее, и от ран на груди, где ткань была многократно пробита. Глаза у неё были крепко зажмурены, будто она сомкнула веки, пытаясь отгородиться от боли.

	Джесси могла лишь представить, через что прошла эта женщина. Мария Кейн была ещё жива, когда её волокли сюда? Она боролась с верёвками, которыми её теперь привязали? Она вообще понимала, что с ней делают?

	Джесси пришлось подавить желание отвернуться. С тех пор как она стала профайлером, ей доводилось видеть десятки страшных мест убийств, но в том, как была «усажена» Кейн, было что-то особенно леденящее.

	И всё же, каким бы ужасом ни веяло от всего увиденного, внимание Джесси привлёк не только труп. На тарелке, которую, судя по всему, поставил перед ней убийца, лежала какая-то карточка. Джесси хотелось рассмотреть её поближе, но вокруг тела толпились сотрудники с места преступления, а среди них — Шерил Галлахер, заместитель окружного судебно-медицинского эксперта Лос-Анджелеса, которую Джесси хорошо знала.

	На Галлахер был её неизменный лабораторный халат. Светлые волосы стянуты в тугой хвост, подчёркивающий вечно напряжённое лицо. Джесси работала с ней не раз и знала: тепла в этой женщине немного, зато своё дело она делает отлично.

	Заметив Джесси и Сэма, ребята из отдела осмотра места происшествия отступили в сторону. Галлахер, стоявшая к ним спиной, обернулась.

	— Привет, Шерил, — сказала Джесси, не тратя времени на любезности, которые, она знала, судмедэксперт терпеть не могла. — Что можешь сказать?

	— Хант, Гудвин, — ответила Галлахер. — Все обычные оговорки в силе, но вот то, что мы готовы уверенно включить в предварительный отчёт. Пока рано точно устанавливать время смерти, но по трупным пятнам и свёртываемости крови я спокойно могу сказать: это случилось прошлой ночью. Первичный интервал — где-то между 18:00 и 02:00.

	— Окно немаленькое, — заметил Сэм.

	— Я смогу сузить его, когда оценим температуру тела и трупное окоченение, — сказала Галлахер.

	— Если верить Эдварду Кейну, скорее ближе к концу, — вставил сержант Брасов. — Он сказал, что вчера вечером они с женой устраивали здесь какой-то благотворительный сбор. Всё закончилось около десяти. Он утверждает, что когда гости разошлись, Мария сказала ему подниматься наверх, а она домоет посуду. Это было примерно в 22:30.

	— Если так, это помогает, — сказала Джесси и снова повернулась к Галлахер. — Ещё что-нибудь? Есть мысли по орудию? Судя по тому, что я вижу, нож был довольно большой.

	— Вообще-то я не думаю, что это был нож, — сказала Галлахер.

	— А что тогда? — спросил Сэм.

	— Это лишь первые впечатления, — предупредила судмедэксперт, — но по характеру ран я считаю, что убийца использовал ножницы.

	Джесси уже собиралась сказать, как странно использовать ножницы для ударов, а не нож, но Галлахер не дала ей вставить ни слова.

	— И это подтверждается кое-чем ещё.

	Она подошла к шторам и в перчатке взяла один из оставшихся шнуров, показав место, где его обрезали. Джесси сразу поняла, что привлекло внимание Галлахер: на срезе была отчётливая кровавая отметина. Если Галлахер права, значит, теми же ножницами убийца зарезал Марию Кейн и перерезал шнуры на шторах.

	Джесси медленно подошла к столу и посмотрела на тарелку, прищурившись на предмет, оставленный в самом центре. Узнать его оказалось нетрудно: зелёная карточка. Джесси подняла взгляд на Галлахер — не пришла ли та к тому же выводу. Женщина кивнула. Джесси повернулась к Брасову.

	— Ты сказал, она иммигрировала сюда из Колумбии, верно?

	Он тоже кивнул. И вдруг Джесси вспомнила, что говорил ей капитан Паркер. Шеф Декер сказал, что в этом деле есть осложняющий компонент помимо участия Эдварда Кейна, и что ему нужен человек, способный действовать предельно деликатно. Если перед Джесси действительно было то, чем казалось, то это убийство могло оказаться ещё и преступлением на почве ненависти.

	— Нам нужно поговорить с Эдвардом Кейном, — сказала она Брасову. — Сейчас же.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Прямо перед тем, как войти в домик у бассейна, Джесси на секунду напомнила себе, насколько политически хрупка эта ситуация. При обычных обстоятельствах муж убитой — подозреваемый номер один. И, строго говоря, Эдвард Кейн исключением не был.

	Судя по тому, что она знала на данный момент, во время убийства он находился в доме. А его заявление, что на следующее утро он сразу уехал на поле для гольфа и полностью не заметил залитой кровью кухни, уже выглядело сомнительно.

	Но она должна была помнить и о другом: Кейн был крупным благотворителем Департамента полиции Лос-Анджелеса. Разумеется, его положение не защитило бы его, убей он жену. Но если он этого не делал, слишком жесткое обращение и отчуждение могли обернуться для департамента последствиями. И, конечно, если он невиновен, то она вот-вот заговорит с убитым горем вдовцом. С этого и следовало начинать.

	Когда они с Сэмом вошли внутрь, оценить обстановку удалось почти сразу. Один офицер дежурил у двери. Другой неловко топтался у дивана, где сидел мужчина лет сорока, уставившись в пустоту. На нем была одежда для гольфа; сурово-красивый, с волосами, в которых седины было больше, чем темного. Даже через всю комнату она видела: глаза у него опухшие и красные.

	Она взглянула на Сэма — не хочет ли он взять разговор на себя, — но он жестом предложил ей действовать. Она подошла медленно и остановилась рядом с Кейном, давая ему время заметить ее. Когда он поднял на нее взгляд, тусклость в его глазах изменилась.

	— Я вас знаю, — сказал он сиплым, усталым голосом. — Вы Джесси Хант, профайлер.

	— Верно, мистер Кейн, — ответила она, надеясь, что звучит достаточно мягко. — Мне очень жаль вашу утрату. Можно мне присесть?

	Он кивнул на диван, и она устроилась на самом дальнем его конце. Затем показала Сэму, чтобы он присоединился. Тот остался стоять у края дивана.

	— Это детектив Гудвин, — сказала она. — Мы ведем дело вместе.

	Кейн рассеянно кивнул Сэму и снова повернулся к Джесси.

	— Шеф Декер поручила это дело ООТ из-за моих связей с департаментом?

	— Думаю, это сыграло свою роль, — признала она. — Но, вероятно, и из-за… взрывоопасного характера места преступления.

	— Вы про грин-карту на тарелке?

	— Да, — сказала она. По вопросам Кейна было ясно: обычная деликатность, с которой объясняют ситуацию супругу, здесь не требуется. — Есть личная трагедия, которую вы переживаете. И есть то, какой резонанс такое может вызвать в обществе. Полагаю, шеф хотела, чтобы делом Марии занималось подразделение, привыкшее к непростым обстоятельствам. Но это не ваша забота. И не наш главный приоритет. Мы сосредоточены на том, чтобы выяснить, что случилось с вашей женой, и надеемся, что вы сможете нам помочь.

	— Чем я могу помочь?

	Джесси удобнее устроилась на диванной подушке, стараясь выглядеть не обвиняющей.

	— Давайте начнем с разговора о вас и Марии, — сказала она, тщательно следя, чтобы не прозвучать так, будто допрашивает подозреваемого. — Расскажите, как вы познакомились.

	Он глубже осел в кресле, словно воспоминание навалилось на него тяжестью.

	— Это было три года назад, — сказал он, словно охрипший от слез. — Я был на благотворительном вечере в Центре Гетти — отмечали открытие выставки современного южноамериканского искусства. Мария помогала ее курировать. В Колумбии она получила диплом по истории искусства, а сюда переехала годом раньше по рабочей визе — в рамках совместного проекта Гетти и музея в Боготе. Нас представил один из членов попечительского совета Гетти. Мы сразу нашли общий язык. Я пригласил ее на свидание в ту же неделю. Мы начали встречаться. Через три месяца я сделал Марии предложение, а свадьба была еще через девять месяцев. Мы женаты уже два года.

	— Похоже, это был настоящий вихрь, — тихо сказала Джесси.

	— Я тоже так думал, — ответил Кейн, чуть запнувшись, будто ком подступил к горлу. — Все было так легко. Мы подходили друг другу как ключ к замку. По-моему, наша самая крупная ссора была из-за того, делиться ли попкорном с маслом или без, когда мы смотрели фильм в стриминге.

	Джесси показалось странным, что Кейн с ходу упомянул, как мало они с Марией ссорились. В его голосе не слышалось защиты, но она это отметила.

	— Звучит прекрасно, — сказала она и, не задерживаясь, продолжила: — Мы уже немного поговорили с сержантом Брасовым, но надеялись, что вы сможете рассказать чуть подробнее о вчерашнем вечере.

	Каин кивнул, вытирая слезу. «Разумеется. Я возглавляю стипендиальный фонд для детей сотрудников полиции Лос-Анджелеса. Мы устроили здесь ужин вместе с шестью другими парами, рассчитывая заручиться пожертвованиями. Всё прошло очень хорошо. Но к концу вечера я вымотался вконец. Мария, наверное, это заметила — сказала, чтобы я поднимался спать, пока не начал засыпать на ходу. Я предложил держаться и помочь убрать чистую посуду по местам. Её было много. Но она сказала, что всё в порядке. Это был наш последний разговор».

	Он на мгновение умолк, собираясь с мыслями. Пока он молчал, Джесси мысленно отметила: попросить группу аналитиков проверить биографии всех гостей. Каин продолжил.

	«Я поднялся наверх и стал готовиться ко сну. На это уходит несколько минут, потому что я пользуюсь аппаратом для СИПАП-терапии, и с ним одна морока. Но когда всё наладил как надо, вырубился довольно быстро».

	— А сегодня утром? — поинтересовался Сэм.

	— Да. Даже со СИПАПом ночь вышла паршивая. В итоге я пару раз нажал на повтор будильника. Когда посмотрел на телефон, уже было 6:30. А у меня время начала игры было в 6:55, так что я заметался как угорелый.

	Он внезапно осёкся, услышав собственные слова.

	— Всё нормально, — успокоила его Джесси. — Пожалуйста, продолжайте.

	— Я рванул вниз, схватил клюшки в гараже и уехал. Даже кофе сварить не успел и перекусить прихватить.

	— Вы не поискали Марию? — спросила Джесси, стараясь, чтобы голос звучал ровно и без упрёка.

	— Её не было в постели, но это не удивило. По будням я встаю рано, а по выходным она почти всегда поднимается раньше меня. Три раза в неделю она быстрым шагом проходит по району около 6,5 километра. Я подумал, что она там. Я позвонил ей из машины по дороге в клуб, но она не ответила. Тогда я не придал этому значения, но теперь…

	Он снова остановился, чтобы глубоко вдохнуть.

	— Мистер Каин, у меня к вам тяжёлый вопрос, — сказала Джесси. — Я не выполняла бы свою работу, если бы не задала его.

	— Хорошо.

	— Вы не возражаете предоставить нам данные с ваших умных часов за прошлую ночь?

	— Зачем? — спросил он, и вдруг до него дошло. — А… вам нужно подтвердить моё алиби.

	— Данные о вашем сне могут оказаться очень полезными, — сказала она, не отвечая прямо.

	— Конечно, берите, — сказал он. — И данные СИПАПа тоже. Там всякие датчики, отслеживание режима сна, эпизоды апноэ — чего только нет. Всё в вашем распоряжении.

	— Спасибо, — сказал Сэм. — Теперь нам нужно затронуть ещё один деликатный вопрос.

	— Не думайте, что со мной нужно носиться как с хрустальной вазой, детектив Гудвин, — сказал Каин. — Я понимаю, что мои пожертвования департаменту усложняют допрос. Но я хочу знать, кто сделал это с Марией. Если я могу сказать что-то, что поможет найти этого человека, я скажу. Так что спрашивайте.

	— Спасибо, сэр, — сказал Сэм. — Вы помните, были ли у Марии прошлой ночью какие-то конфликты с кем-то из ваших гостей? Резкие слова? Политический спор? Может быть, чьё-то неосторожное замечание, которое переросло во что-то большее?

	— Вы думаете, кто-то сказал ей что-то оскорбительное? Может, даже расистское?

	— Не обязательно настолько откровенно, — сказал Сэм. — Любая ссора может быть важной.

	Каин грустно улыбнулся.

	— Честно говоря, я уверен: у некоторых из них в голове мелькали не самые великодушные мысли. Но, думаю, дело было не столько в происхождении Марии, сколько в том, что она была на полтора десятка лет моложе меня, а мы поженились так быстро. Наверное, некоторые решили, что она пользуется пожилым мужчиной. Но вслух никто ничего не сказал. Просто это была не та компания.

	— Поняла, — сказала Джесси. — А другие люди? Похоже, довольно ясно, что тот, кто это сделал, либо действительно имел проблему с иммиграционным статусом Марии, либо хочет создать такое впечатление. Она когда-нибудь упоминала, что кто-то ещё доставал её?

	Каин подавленно пожал плечами. «Конечно. Она говорила, что иногда, идя по улице, слышала ядовитые реплики. Ей кричали, чтобы она убиралась обратно в Мексику, хотя она колумбийка. Были и свистки вслед. Но это всё — разовые выпады от незнакомцев. Никто из тех, кого она действительно знала, ничего подобного ей не говорил. Она бы мне сказала».

	«Ты уверен?» — спросила Джесси. — «Может, она не хотела, чтобы ты слишком остро отреагировал, учитывая твоё влияние».

	«Сомневаюсь, — сказал он. — Во-первых, Мария очень гордилась своим происхождением. Во-вторых, она не из робкого десятка. Она не стала бы ввязываться в перепалку с незнакомцем — кто знает, на что они способны? Но если бы кто-то, с кем она регулярно общалась, говорил такие вещи? Она бы сказала им и мне».

	«И всё же, — сказал Сэм, — вы дадите разрешение обыскать дом, а также проверить её электронную почту, сообщения и соцсети? Никогда не знаешь наверняка».

	«Конечно. Подпишу всё, что нужно, чтобы вы могли это сделать».

	Сэм посмотрел на Джесси, явно прикидывая, остались ли у неё ещё вопросы. Сейчас ей в голову ничего не приходило. Больше всего ей хотелось погрузиться в недавнюю жизнь Марии. Как и Сэм, она была не так уверена, как Эдвард Каин, что жена рассказывала ему обо всём, с чем сталкивалась каждый день.

	Хочется верить, что где-то в её цифровых переписках найдётся зацепка — кто это сделал и зачем.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Ханна Дорси не знала, что чувствовать — жалость, облегчение или и то и другое сразу.

	Подходя к входной двери кампусной квартиры Финна Андертона, она отметила, что он живёт на первом этаже — рядом с главным входом и пандусом. Это было отличной новостью, учитывая проблемы с подвижностью после ножевого ранения и комы. Но Ханна хорошо знала Финна и подозревала, что он болезненно воспринимает любые дополнительные удобства, в которых нуждается. Постучав, она решила об этом не упоминать.

	Она терпеливо ждала, понимая, что Финну может понадобиться чуть больше времени, чтобы дойти до двери. Когда та открылась, Ханна сразу поняла: далось ему это нелегко. В руке он держал трость, дышал тяжело.

	«Привет», — сказала она, делая вид, будто не замечает.

	«Привет», — ответил Финн, вытирая со лба каплю пота. Кроме лёгкой измождённости, Ханне показалось, что он выглядит куда лучше, чем в прошлый раз, месяц назад.

	Тогда он был худее, лицо — осунувшееся. На вид он набрал почти пять килограммов. Серые глаза были живыми — похоже, теперь он принимает меньше лекарств. Грязновато-русые волосы были подстрижены и причёсаны, хотя прилипали ко лбу от пота. Лицо он — сам или кто-то другой — недавно побрил, что было на него не похоже. Обычно он неделями ходил с щетиной, прежде чем что-то с ней делать. Ханна задумалась, сколько помощи ему понадобилось.

	«Можно войти?» — спросила она.

	Он шаркающим шагом отступил в сторону и жестом пригласил её внутрь.

	«Мы тут ещё толком ничего не обустроили», — сказал он.

	«Мы — это кто?»

	«Я и мой сосед, Грег, — объяснил он. — Его сейчас нет. Но с моими проблемами и его рассеянным склерозом мы точно не полезем на стулья, чтобы развешивать постеры. Так мы и живём в отделении инвалидов».

	«Так это же не называется», — потрясённо сказала Ханна.

	«Нет, — ответил он с горькой улыбкой, — это просто наше жалостливое прозвище. Первый этаж в этом здании они зовут “квартиры со специальным доступом”. Звучит приятнее, да? Здесь все так или иначе ограничены. Я надеюсь, к концу семестра достаточно оклемаюсь, чтобы съехать».

	«Вот это было бы здорово», — сказала она, оглядываясь и отмечая все поручни вдоль стен. Мебель, которая шла вместе с квартирой, тоже, похоже, была рассчитана на то, чтобы в ней легко было передвигаться. Диваны, расставленные на большом расстоянии друг от друга, не были слишком глубокими, а у всего была прочная, цепкая основа, чтобы ничего не скользило. «Пока что, хочешь, я помогу с этими плакатами? Я вообще-то отлично умею стоять на стульях».

	Она не сказала вслух, что еще месяц назад Ханна на такое была бы не способна. Тогда она все еще жила у Кэт — приходила в себя после нападения Далласа на безлюдной туристической тропе. Время, проведенное взаперти в квартире Кэт, оставило ей то, что ее психиатр, доктор Дженис Леммон, назвала легкой агорафобией.

	А потом, как раз когда Ханна начала чувствовать себя увереннее и снова выходить в мир, на нее, Кэт и Райана устроил засаду Эш Пирс — в доме Джесси и Райана. Ханне из всех досталось меньше всего: ее просто вырубили, и она получила сотрясение, когда Пирс ударил ее по голове полицейской дубинкой. К тому моменту, как она очнулась, насилие уже закончилось. Ну, почти.

	«Все нормально», — сказал ей Финн. — «Я пошутил. Пока что мы оставляем обстановку простой. Может, настенный календарь на уровне глаз. А если совсем разгуляемся — купим растение. Цель — чтобы уход был максимально простым».

	«Понятно», — сказала Ханна. — «Тут еще есть что разбирать? Посуда? Одежда? Или твоя семья уже помогла со всем этим?»

	«Все уже сделано», — ответил он. — «Моя цель на семестр — минимализм, так что я привез как можно меньше. И, как видишь, мебели почти нет, чтобы оставалось много места для передвижения».

	«Тогда, может, сходим за кофе или перекусить?» — предложила она. — «Я знаю, что сейчас расстояния могут пугать, но, может, тебе будет полезно немного выйти. А то ты выглядишь бледным и болезненным».

	Подколка была доброй, но он не улыбнулся. Она испугалась, что задела его.

	«Извини», — поспешно сказала она. — «Я просто дразнилась».

	«Нет, дело не в этом», — сказал он, и вдруг в его голосе появилась нерешительность. — «Просто мне нужно кое-что тебе сказать, и я все тянул».

	Ее тут же накрыло тревогой — редким для нее чувством, — но она изо всех сил попыталась отговорить себя от паники.

	«Слушай, если ты собираешься сказать, что в следующий раз, когда я буду тусоваться с кем-то и ты предупредишь меня, что он, возможно, тайный инцел, который планирует меня пытать и убить, — не переживай: я послушаю», — сказала она.

	Это, по крайней мере, вызвало у него тонкую улыбку.

	«Не смеши меня», — сказал он, переходя к одному из диванов и опираясь на его спинку. — «У меня до сих пор все немного болит».

	«Ладно», — сказала она, подняв руки в знак капитуляции. — «Так что такое?»

	Он вздохнул и посмотрел на густо застеленный ковром пол. Ханна решила, что это затем, чтобы возможные падения не были такими болезненными. Хотя ей хотелось поднажать, она осталась стоять в дверном проеме и подождала.

	«Родители поставили мне ультиматум», — сказал он, подняв взгляд.

	«Так».

	«Ты же знаешь, я не виню тебя в том, что Даллас меня пырнул», — осторожно сказал он. — «Я изучил его прошлое. Я сам решил подойти к нему на той парковке. Это было целиком на моей совести».

	«Но?» — с ожиданием спросила Ханна.

	«Но мои родители тебя винят», — сказал он. — «Им неинтересно слушать, как я тебя защищаю. Они говорят, что всего плохого, что со мной случилось, не было бы, если бы я не общался с тобой. Это, конечно, полная чушь, но они в это верят».

	Ханна не была так уж уверена, что это и правда чушь. Если бы они с ним не пересеклись в прошлом году, ему бы не пришлось держаться за эту трость и жить в этой квартире — «в специально приспособленном блоке». Да, он принимал решения сам, но находиться рядом с ней — это точно не про личную безопасность.

	«И что это значит?» — спросила она, хотя внутри уже неприятно шевельнулось ощущение, что она и так знает ответ.

	— Это значит, они запретили мне тусоваться с тобой.

	— Они запретили тебе? — повторила она, не уверенная, что расслышала правильно. Часть её хотела напомнить ему, что он взрослый человек и ему не могут запрещать, с кем общаться. Но она понимала: всё куда сложнее.

	— По сути, да, — сказал он. — Они заявили, что если я буду настаивать на том, чтобы проводить с тобой время, они перестанут оплачивать мне учёбу в Калифорнийском университете в Ирвайне. Сказали, что если узнают, что я всё-таки проводил его, то прекратят платить за обучение и будут оплачивать мне только колледж, который находится более чем в 320 километрах отсюда. Видимо, считают, что этого достаточно, чтобы никаких «тусовок» не было.

	Кислота в его голосе выдавала, как он относится к этому ультиматуму. Но она также понимала: уже одним тем, что он ей об этом говорит, он фактически согласился на их условие. И винить его она не могла.

	Он не был каким-то выдающимся студентом, который мог бы послать их требования к чёрту и получить стипендию, чтобы продолжать учиться без их помощи. А ещё важнее — сама мысль сорвать с места всю свою жизнь и уехать в другой, незнакомый колледж, из принципа, лишь бы сохранить дружбу с ней, наверное, пугала до дрожи.

	В глубине души Ханна знала: Финн разрывается не только из-за этого. Было ясно, что когда-то он надеялся — и, возможно, надеется до сих пор, — что их дружба однажды перерастёт во что-то большее. Когда-то надеялась и она.

	Но теперь между ними слишком много преград — многие они поставили сами, — и это делало такое развитие почти невозможным. Так станет ли он идти наперекор родителям лишь затем, чтобы просто потусоваться со своей подружкой? Это было бы нечестным требованием.

	— Я понимаю, — тихо сказала она.

	— Ты не злишься? — спросил он.

	— Может, немного больно, — признала она. — Но я понимаю, откуда это у них. Они просто заботятся о благополучии сына. Так что правы ли твои родители и справедливо ли это — не в этом дело. Кошелёк у них, а ты сейчас в уязвимом положении. Я не стану вставать между вами.

	— Мне правда очень жаль, — сказал он, опуская плечи.

	— Это не твоя вина, Финн, — сказала она, выходя в коридор. — Я открою дверь.

	— Спасибо, — сказал он и, прежде чем успел остановиться, добавил: — Увидимся.

	— Похоже, что нет, — сказала она и закрыла дверь прежде, чем он успел сказать что-нибудь ещё.

	Она развернулась и торопливо пошла по коридору к главным дверям здания. Голову она опустила так, чтобы никто не увидел её лицо. По причинам, которые она сама до конца не понимала, она плакала.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Джесси отправила Сэма Гудвина вперёд.

	Пока он направился прямиком на Центральный вокзал, чтобы работать с исследовательской группой, разбирающей переписку Марии Кейн, она заехала домой — проверить своих неофициальных пациентов.

	Хотя Эш Пирс больше не представлял угрозы, меры безопасности в доме по-прежнему действовали. Было немало людей, которые, сбеги они или выйди из тюрьмы, с радостью заглянули бы к Джесси «в гости».

	Она уже собиралась пройти процедуру входа — сканирование сетчатки, код на клавиатуре и проверку отпечатка пальца, — когда дверь открылась. На пороге стояла Кэт.

	Если учесть всё, лучшая подруга выглядела вполне неплохо — особенно для человека, которого месяц назад едва не забили до смерти. Впрочем, Кэт Джентри к тяжёлым травмам было не привыкать.

	Когда-то, служа армейским рейнджером в Афганистане, она пострадала при взрыве самодельного фугаса, который нанёс ей повреждения и внутренние, и внешние — в том числе несколько ожоговых отметин на лице и длинный шрам, тянувшийся вертикально вниз по левой щеке, от точки чуть ниже глаза.

	— Я услышала, как подъехала машина, и посмотрела через занавески, — сказала Кэт, придерживая дверь, чтобы Джесси могла войти. Она не договорила главное: если один подъехавший к дому автомобиль заставляет её выглядывать наружу, значит, она всё ещё вздрагивает от любого шороха.

	— Ну, спасибо, — сказала Джесси, не заостряя внимания на этой детали. — Ты сэкономила мне драгоценное время. Мне надо на станцию, но я решила заехать по дороге и посмотреть, как вы тут.

	— У одних дела получше, у других похуже, — тихо сказала Кэт, отступая в сторону и пропуская её внутрь.

	Джесси поняла: это завуалированный намёк на Райана. Хотя его физические раны зажили куда быстрее, чем у Кэт, психологически он приходил в себя гораздо медленнее.

	Когда на них напала Эш Пирс, у Кэт хотя бы был шанс дать отпор. Да, их схватка оставила ей травмы, от которых она до сих пор временами морщилась от боли. Но у неё, по крайней мере, была очищающая возможность сойтись вплотную с женщиной, превратившей её жизнь в ад. В конце концов Кэт проиграла и была на волосок от смерти, когда Джесси успела её спасти, но она не была жертвой.

	Райану не за что было держаться. Пирс выстрелила в него усыпляющим дротиком, как только он вошёл в дом. Когда он очнулся, он был привязан к стулу резиновыми жгутами и не мог пошевелиться. Он был бессилен что-либо сделать, пока Пирс упивалась своим садизмом.

	Она взяла мясницкий нож и медленно вырезала раны на его коже, иногда — как она выражалась — «с художественными завитушками». Каждый раз, когда Райан терял сознание от боли — позже он сказал Джесси, что это случалось как минимум трижды, — Пирс приводила его в чувство нашатырём.

	Очнувшись, она издевалась над ним, шептала ему на ухо, что собирается сделать с Джесси, когда та вернётся домой. В больнице, уже после всего, врач сказал Джесси, что Райан потерял столько крови, что до смерти ему оставалось минут двадцать.

	На швы ушли часы работы, но восстановление после этих повреждений было пустяком по сравнению с эмоциональной пыткой, с которой он продолжал жить. С тех пор как его выписали, не было ни одного вечера, чтобы он не просыпался хотя бы раз посреди ночи — резко, с безумным взглядом и в поту. Джесси привыкла стелить на его стороне кровати несколько полотенец, чтобы простыни не промокали. Она даже купила ещё полдюжины, чтобы у него под рукой всегда были запасные — прямо у кровати.

	Не меньше тревожило и то, что он бормотал во сне. Джесси не понимала почти ничего, но снова и снова слышала слова «пожалуйста», «хватит», «не надо» и однажды — «просто убей меня». Днём тоже было нелегко. Иногда он мысленно уплывал прямо посреди разговора. Она говорила с ним — и вдруг понимала, что он смотрит в пустоту, не слыша её.

	Он держался молодцом, делал вид, будто это всего лишь временные провалы, которые он со временем переживёт. И, возможно, так и будет. Но сейчас ему было тяжело. Почти так же, как сами его мучения, настораживало его упрямое нежелание говорить о них — ни с Джесси, ни со специалистом. За эти годы он не раз бывал у доктора Леммона, но когда Джесси предложила ему пойти снова — уже с этим, — он резко пресёк разговор.

	— Я справлюсь, — сказал он без той уверенности, которая могла бы её успокоить.

	Джесси вошла в их спальню и увидела его полулежащим на кровати; ноутбук покоился у него на бёдрах. Он смотрел в сторону экрана, но было ясно: он не видит ничего конкретного.

	Она молча смотрела на него. Несмотря на все последние трудности, её муж по-прежнему производил сильное впечатление. Да, он, признаться, потерял часть силы и выносливости. Но как только сняли швы, он вернулся к привычным тренировкам и почти восстановил своё крепко мускулистое тело — около девяноста килограммов при росте метр восемьдесят три. Джесси подозревала, что теперь его режим упражнений — это уже не столько про тщеславие, сколько способ держать кошмары на расстоянии.

	У него всё ещё были коротко остриженные чёрные волосы. Но тёплые карие глаза и очаровательные ямочки на щеках в последнее время словно стали редкостью. Он почти не улыбался. А шрамы на лице — всё ещё красные, воспалённые — превратили его привычно красивую внешность во что-то более резкое и, для тех, кто в него не влюблён, более тяжёлое.

	— Ну как ты? — тихо спросила она.

	Он несколько раз моргнул, будто вынырнул из оцепенения.

	— Нормально, — сказал он. — Ты что здесь делаешь? Я думал, в сообщении ты писала, что работаешь по делу с Сэмом Гудвином.

	— Так и есть. Мы только что уехали с места преступления. Сэм сейчас едет обратно в участок, а я хотела заскочить, проверить, как вы с Кэт.

	— Кажется, она в гостиной, — отстранённо сказал он, сообщая то, что она и так бы выяснила, едва войдя домой.

	— Я её только что видела, — сказала Джесси и, уже игриво, добавила: — А ты чем там занимаешься? В интернет-магазине завис?

	— Просто смотрел, как «Доджерс» сыграли вчера, — сказал он и повернул ноутбук так, чтобы ей был виден экран. Она посмотрела и увидела: хотя сверху был баннер сайта «Лос-Анджелес Доджерс», на странице крупно высветилось сообщение об ошибке «404». Джесси стало интересно, сколько времени он пялился на экран, не понимая, что страница так и не загрузилась, но она ничего не сказала.

	— Ты обедал? — спросила она, стараясь говорить бодро.

	— Собирался сделать себе бутерброд, — безжизненно ответил он.

	— Сейчас?

	— Скоро.

	— Ну так выходи, я помогу. Вдвоём быстрее справимся.

	— Всё нормально, — сказал он. — Я позже сделаю.

	Она беззвучно вздохнула, пытаясь скрыть тревогу.

	— Только не забудь, — сказала она. — Помни: на следующей неделе тебе выходить на работу, понадобятся силы. Налегай на белок.

	— Ладно, — сказал он, повернул ноутбук обратно к себе, но даже не попытался обновить страницу.

	Она секунду постояла в дверях, не зная, что делать дальше. Потом подошла и поцеловала его в лоб. — Увидимся вечером.

	— Хорошо, — пробормотал он, хотя она не была уверена, что он вообще её услышал.

	Выйдя из спальни, она снова оказалась в коридоре лицом к входной двери. И вдруг поняла, что смотрит прямо на то место, где она выстрелила в Эша Пирса — сначала, чтобы ранить, а потом, чтобы убить. Кровавых пятен давно уже не было: их отмыла клининговая служба, которая специализировалась на подобных случаях.

	Но в её голове ярко-красные брызги в тот миг, когда она выстрелила Пирсу в сердце, стояли так же отчётливо, как и тогда. Отогнав воспоминание, она сосредоточилась на Кэт: та была в гостиной и делала реабилитационные упражнения.

	— Похоже, ты отлично продвигаешься, — сказала она вспотевшей подруге.

	— Потихоньку, — пробурчала Кэт, держа в правой руке лёгкую гантель и описывая ею круги. Её когда-то сломанное запястье, похоже, теперь беспокоило куда меньше.

	— Очень на это надеюсь, — сказала Джесси, — потому что это твоя стреляющая рука.

	— Я прекрасно помню, — сказала Кэт с мрачной усмешкой. — Напоминаю: на выходных я собираюсь вернуться в свою квартиру, так что мне надо быть почти полностью самостоятельной. Ты всё ещё сможешь помочь мне с переездом?

	— Ещё бы, — сказала Джесси, — конечно, со всеми очевидными оговорками. Если я всё ещё буду вести это дело, могут возникнуть сложности, но будем надеяться, мы распутаем его задолго до этого.

	— Тяжёлое? — спросила Кэт.

	Джесси кивнула. — Место было жуткое. А последствия могут оказаться ещё хуже. Тут возможна политическая подоплёка, и это может всё раскачать. Пресса уже набросилась на историю.

	— Надеюсь, всё сложится, — сказала Кэт, — ради нас обеих.

	Джесси посмотрела на время. Было 12:20. — Можешь оказать мне услугу? — спросила она.

	— Если только не нужно поднимать ничего тяжёлого, то да.

	— Если Райан до часу дня не выйдет из спальни и не сделает себе обед, ты могла бы собрать ему бутерброд?

	— Никаких проблем, — сказала Кэт и тяжело вздохнула. — Только я не могу заставить его это съесть.

	— Я надеюсь, что если еда будет прямо перед ним, он хотя бы поклюёт.

	Кэт закончила подход и опустила гантель. Подняв глаза на Джесси, она посмотрела на неё с тревогой. — Ты правда считаешь, что ему хорошая идея возвращаться на работу на следующей неделе, когда он явно так рассеян?

	Теперь настала очередь Джесси вздохнуть.

	— Честно — не знаю, — призналась она. — Но будем решать по мере поступления. А сейчас мне надо возвращаться в участок. Если это дело ещё не разнесли по всем новостям, то скоро разнесут. И мне нужно быть готовой, когда это случится.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Джесси впечатлили их успехи.

	К тому времени, как она добралась до Центрального участка, команда уже заметно продвинулась. Сэм присоединился к закреплённым за делом сотрудникам исследовательского отдела УОС, в их кабинете, где он, сгорбившись, сидел за настольным компьютером. С таким же сосредоточенным видом в экраны перед собой уставились Джамил Уинслоу и Бет Райерсон — обоим всего по двадцать пять.

	Джамил был блестящим, но социально неуклюжим начальником отдела. Бет, его единственная сотрудница, возможно, и не была гением на его уровне. Таких, как он, не было. Но сочетание ума и доброжелательности делало её приятным контрастом его порой колючему стилю. Вместе они работали поразительно эффективно — от блуждания по огромным базам данных и быстрого просмотра гор записей с камер наблюдения до распутывания сложных финансовых документов.

	— Есть новости? — спросила она.

	— Есть кое-что, — сказал Сэм, поднимая глаза. — Хотите ввести её в курс дела?

	— Конечно, — ответила Бет. Привлекательная бывшая звезда студенческого волейбола ростом больше шести футов, она излучала неизменно спокойную, дружелюбную атмосферу даже тогда, когда делилась серьёзной информацией. — Я связалась с властями Колумбии — просто проверить, не угрожали ли Марии там. Ничего примечательного. Кстати, и судимостей у неё тоже не было. Чистая, как слеза.

	— То же самое и после того, как она приехала сюда, — добавил Джамил; его неумолимая целеустремлённость пересилила обычную замкнутость, и он продолжил: — Даже штрафа за парковку нет. Что до жалоб — она ничего не подавала. Никаких запретительных предписаний. Никаких звонков в службу «девять-один-один» о подозрительных типах. Ничего.

	— В этом же ключе, — сказала Бет, — как вы просили, мы проверили всех, кто был приглашён на ужин. Ничего существенного не всплыло. Одного из мужей девять лет назад задержали по подозрению в вождении в нетрезвом виде. Потом обвинение переквалифицировали в административное — опасное вождение. С тех пор у него чисто. Это самое плохое, что мы смогли найти.

	— Понятно, — сказала Джесси, отодвигая в сторону разочарование от того, что сразу лишилась стольких потенциальных подозреваемых. — А финансовые проблемы у Кейнов есть?

	— Нет, — ответил Сэм, беря вопрос на себя. — На самом деле у неё всё было очень неплохо ещё до знакомства с Эдвардом Кейном. Работа в Колумбии приносила хорошие по местным меркам деньги. А когда она переехала сюда, её зарплата на проекте Центра Гетти была далеко за сотню тысяч в год. Конечно, это не миллионы, как у её нового мужа, но она вполне себе отлично жила.

	Джесси прислонилась к двери с чувством обречённости. Всё больше казалось, что это дело не будет ни простым, ни очевидным.

	— А её электронную почту, сообщения или соцсети уже удалось просмотреть? — спросила она с надеждой.

	— Да, — сказал Джамил. — Поскольку Эдвард Кейн дал разрешение на доступ к её перепискам, я быстро добрался до всего. Я запускаю поиск по всем стандартным ключевым словам, которые мы используем, чтобы находить угрозы. Система ещё обрабатывает, но пока ничего не бросилось в глаза. Ей определённо писали гадости — и когда объявили о помолвке, и ближе к свадьбе. Но пока всё это не выходило за рамки оскорблений и не переходило в прямые угрозы.

	— Кстати, о разрешениях, которые дал Эдвард Кейн, — добавила Бет, — мы бегло просмотрели данные с его аппарата СИПАП и GPS в телефоне и машине. Можем копнуть глубже, но пока всё только подтверждает то, что он вам рассказал. По данным СИПАП выходит, что вчера он уснул в 10:24 вечера. И GPS-данные тоже сходятся с его версией.

	— И это ещё не всё, — раздался голос у Джесси за спиной, и она слегка вздрогнула. Она обернулась и увидела в коридоре, прямо за дверью, офицера Харпера Девери.

	— Какого чёрта, Девери! — прошипела она.

	— Простите, — смущённо пробормотал он, и щёки у него порозовели. — Я думал, вы знаете, что я здесь.

	— Не знала. Подкрадываться оставьте преступникам, а не коллегам.

	— Моя вина, — сказал он. Как всегда, с его мальчишескими манерами и аккуратно зачёсанными направо тёмно-русыми волосами он напоминал ей щенка, который изо всех сил старается угодить. Щёки у него горели от возбуждения — от того, что он собирался сообщить. — Я просто зашёл сказать, что нашёл.

	Джесси, должно быть, выглядела озадаченной, потому что Сэм сразу пустился в объяснения.

	— Поскольку сегодня у нас не хватает людей, а Девери во время обеденного перерыва бездельничал в комнате для перекуса, я его реквизировал. Он обзванивал соседей Кейнов, пытался понять, что у них за брак и что вообще за человек Мария.

	Джесси подумала, действительно ли Девери «реквизировали» или он сам напросился. Не раз молодой офицер говорил, что хочет попасть в команду ОРТУ в любом качестве, какое ему позволят. Она знала: он надеется, что со временем его возьмут в команду на постоянной основе.

	— Отлично, — сказала она Сэму, а потом повернулась к Девери, который всё ещё краснел. — Ну, что узнал?

	— К сожалению, примерно то же, что, похоже, выясняют все остальные, — ответил Девери. — Я поговорил уже с четырьмя соседями. Все сказали, что Кейны казались очень счастливой парой. Один даже употребил слово «безмятежные» про них двоих. И все сошлись в том, что Мария была замечательная. Пара человек сказала, что она всегда останавливалась поболтать во время утренних прогулок. Говорят, ей и правда было небезразлично, как у них дела, она даже помнила имена их детей и домашних животных. Одна пожилая дама, которая явно хотела как лучше, сказала, что Мария была «на удивление красноречивой». Похоже, она не понимала, что её комплимент звучит как-то снисходительно.

	Джесси закрыла глаза, надеясь, что в голову придёт какая-нибудь остроумная идея. Ничего. Она снова открыла их.

	— Значит, на данный момент у нас нет ни одного внятного подозреваемого в убийстве женщины, которую, возможно, убили из-за её иммиграционного статуса. И всё это на фоне того, что пресса, скорее всего, уже бьётся в истерике, а шеф полиции лично заинтересован, чтобы дело было раскрыто.

	— В точку, — согласился Сэм. — Если не считать этих мелких деталей, всё просто замечательно.

	— Даже в шутку так не говори, — одёрнула Джесси. — Сглазишь. Нам и так больше осложнений не нужно.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Алина Артуро чувствовала себя виноватой.

	Обычно она приезжала на работу пораньше. Но из-за неожиданной пробки на Третьей улице она опаздывала. Когда она подошла к парадной двери дома Танака, было 13:12 — значительно позже запланированного времени прибытия в 13:00.

	Она знала, что Танака не будут возражать. Юки была душкой, а Дэвид, хоть и редко бывал дома, всегда держался с ней приветливо. Они поймут, тем более что она ехала специально, чтобы убраться в воскресенье, а не в понедельник. Обычно Алина приходила по понедельникам, средам и пятницам, но сегодня вечером у пары был званый ужин, и Юки попросила, сможет ли она прийти на день раньше обычного и помочь всё подготовить.

	Алина вставила ключ в замок и повернула. Дверь уже была не заперта. Она удивилась. Хотя Беверли-Гроув считался приятным, благополучным районом, от преступности он не был застрахован. Буквально на прошлой неделе, выгуливая шнауцера Танак — Митци, — Алина столкнулась с Таней, другой подругой-домработницей, которая катила коляску с двойней. Таня сказала, что в доме в трёх кварталах отсюда произошло ограбление с проникновением. Алина позже тем же днём рассказала об этом Юки, так что отлично понимала, какая опасность возможна.

	— ¡Hola! — окликнула она, входя в прихожую и запирая за собой дверь. Конечно, и она, и Юки хорошо говорили по-английски, но это была их игра. Каждая старалась сносно заговорить на родном языке другой, и потому каждый день они обменивались словом для запоминания. Алина уже подготовила своё и гадала, каким японским словом поделится Юки. Ответа не было.

	— Коннитива! — крикнула она, надеясь, что это вызовет отклик. Юки не ответила, зато отозвалась Митци — громким лаем откуда-то, судя по всему, из столовой.

	Алина пошла туда. По дороге она заметила на паркетном полу грязные отпечатки лап. Они были повсюду. Алина удивилась. Юки не из тех, кто позволит Митци носиться по дому, оставляя следы где ни попадя. Она была очень аккуратной и не стала бы просто ждать, пока придёт Алина и всё отмоет. Она бы сама хоть немного прибралась и написала Алине, предупредив о лишней работе. К тому же дождя не было уже несколько месяцев, так что Алина и не понимала, где Митци могла так вымазаться.

	Когда Алина дошла до места, где коридор выходил в столовую, она с изумлением увидела Митци — та съёжилась у самого входа, на границе паркета и ковра. Собачонка была вся в грязи, серебристая шерсть свалялась от мокрой земли. Увидев Алину, Митци снова залаяла и оскалилась.

	— Что с тобой, Митци? — ласково пробормотала Алина, пытаясь успокоить перепуганную собаку.

	Она подошла медленно, протягивая раскрытую ладонь — чтобы Митци узнала её запах и поняла, что ей ничего не угрожает. Но собака вскочила на лапы и юркнула прочь, вглубь столовой. Алина пошла следом, раздражённая тем, что придётся гоняться за животным, чтобы отмыть. На эту грязь уйдёт лишнее время, которого у неё и так не было.

	Войдя в столовую, она увидела, что ковёр почти безнадёжно испорчен. Следы были повсюду, особенно туда, под обеденный стол, где Митци и спряталась. Подходя ближе, Алина заметила кое-что странное.

	На столе стояла одна-единственная тарелка, а в центре её лежало что-то плоское. Подойдя, она увидела: какая-то карточка. И ещё — на стуле было пятно, по расположению совпадавшее с тарелкой. Она обошла стол сбоку. И замерла.

	Она понимала, что видит, но мозг отказывался это принять. На полу рядом со стулом лежал человек, туловище было обмотано каким-то шнуром. Это была Юки.

	На долю секунды Алине показалось, что Юки просто потеряла сознание. Но потом она увидела кровь. Она растеклась вокруг Юки лужей и особенно густо собралась у груди и шеи, где виднелось несколько зияющих, рваных отверстий.

	Она осознала всё мгновенно. Отпечатки лап, которые она по ошибке приняла за грязь. Шнуры, которые, должно быть, ослабли, и Юки повалилась набок. Раны, с которыми не выживают. Алина закричала. Услышав это, Митци снова залилась лаем. Звук их общего ужаса разнёсся по всему дому.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Джесси расстегнула ремень безопасности, готовая выскочить из машины, едва та остановится.

	За рулём был Сэм; он включил сирену и проблесковый маячок сразу же, как только они выехали из гаража Центрального участка, и не выключал до тех пор, пока они не подъехали к дому Дэвида и Юки Танака в Беверли-Гроув.

	Всего двадцать минут назад они просматривали новые письма Марии Кейн. И тут позвонил капитан Паркер: появилась ещё одна жертва, а рядом с телом, на тарелке, оставили зелёную карточку. Судя по всему, офицеры из участка Уилшир поняли, что нужно сразу же звонить в ОВТ, едва прибыли на место, потому что слышали по новостям о смерти Кейн.

	Джесси так ушла с головой в расследование, что не обращала внимания на медиашумиху. Но теперь, когда Сэм свернул за угол на улицу Танака, 
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